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 من الرحيمالله الرح بسم
 

 Leçon 11
 
Cette leçon est une révision. Elle ne contient que deux nouveaux mots. 
 
فِيْهِ   .1  
 

 : signifie « dedans » (lit. : dans lui, dans ça) فِيْهِ 

 مَنْ فِي الْبَ يْتِ ؟
Qui est dans la maison ? 

 فِيْهِ أَبِي وَأُمِّي. 
Dans la maison, il y a mon père et ma mère. 

 
 

هَا  .2   فِي ْ
 

هَا  : فِيْهِ  est le féminin de فِي ْ

 مَنْ فِي الْغُرْبةَِ ؟
Qui est dans la chambre ? 

 أَخِي.  هَافِي ْ 
Dans (elle) la chambre, il y a mon frère. 

 
 

أُحِب    .3  
 

 : « signifie « j’aime أُحِب  

 * أُحِب  أَبِي وَأُمِّي وَأَخِي وَأُخْتِي.
J’aime mon père, ma mère, mon frère et ma sœur. 
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* Notons qu’en français, la coordination « et » vient à la fin, alors qu’en arabe, elle est répétée. 

L’objet du verbe est à l’accusatif, c’est à dire مَنْصُوب, et le nom aura une terminaison en -a. 

Dans l’exemple ci-haut, il n’apparaît pas car le pronom possessif de la 1ère personne est  

suffixé au nom. Voici des exemples avec des objets du verbe sans pronom 1ère personne 

suffixé : 

 .أُحِب  اللهَ 
J’aime Allah. 

 .لَ أُحِب  الرَّسُوْ 
J’aime le Messager. 

 الِله. لَ أُحِب  رَسُوْ 
J’aime le Messager d’Allah. 

 .ةَ الْعَرَبِيَّ  ةَ أُحِب  الل غَ 
J’aime la langue arabe. 

 

Nous pouvons maintenant étudier    تُحِب (tu aimes), masculin singulier : 
 

 أَتُحِب  الَله ؟
Aimes-tu Allah ? 

 أَتُحِب  لغَُتَكَ ؟
Aimes-tu ta langue ? 

 مَنْ تُحِب  ؟
Qui aimes-tu ? 

 مَاذَا تُحِب  ؟
Qu’est-ce que tu aimes ? 

 


